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Информационное письмо
БЕЛОРУССКИЙ ГОСУДАРСТВЕННЫЙ УНИВЕРСИТЕТ
ФИЛОЛОГИЧЕСКИЙ ФАКУЛЬТЕТ

Кафедра романского языкознания
приглашает ученых, преподавателей вузов, учителей, аспирантов, магистрантов, работников образования принять участие в работе

III Международной научной конференции 

«Романия: языковое и культурное наследие-2023»
16-17 мая 2023 г.
Направления работы конференции:
· современная парадигма лингвистических исследований;
· лингвокультурологические аспекты перевода (на материале французского, итальянского, португальского и испанского языков);
· вопросы французской, итальянской, португальской и испанской литературы;
· лингвострановедческий и социокультурный компоненты в практике обучения иностранным языкам;
· современные технологии и методики обучения и воспитания.
Рабочие языки конференции – белорусский, русский, французский, итальянский, португальский, испанский. 
Работа конференции будет проходить в заочном формате, который предполагает публикацию тезисов доклада в сборнике материалов конференции.
По итогам проведения конференции будет издан сборник тезисов докладов, в электронном формате (с присвоением ISBN). Он будет размещен в открытом доступе в Электронной библиотеке БГУ, а также разослан участникам на электронную почту. 

Участие в конференции и публикация электронного сборника материалов бесплатные. Организационный комитет принимает решение по отбору материалов. По поводу текстов, требующих доработки, будет вестись дополнительная переписка.

Заявка и материалы на участие в конференции

Заявки на участие в конференции и материалы для размещения в электронном сборнике конференции принимаются до 30 апреля 2023 года на e-mail: romanlang46@gmail.com.
Форма заявки на участие в конференции размещена в Приложении 1. Требования к оформлению материалов конференции размещены в Приложении 2. 
Файл с заявкой на участие в конференции и файл с материалами для публикации должны быть озаглавлены по фамилии участника: Попова_Заявка,  Попова_Материалы. Если авторов несколько, то в заглавие выносится фамилия первого автора. 
Объем доклада – до 5 печатных страниц (с учетом списка использованных источников). 
После поступления заявки и материалов оргкомитет в течение 2‒3 дней информирует Вас об их получении. При отсутствии такого сообщения просим проверить поступление Вашей заявки в оргкомитет (посредством электронной почты или по телефону  +375 17 364-89-69).
На основе присланных заявок будет составлена программа конференции, которую оргкомитет направит участникам на адрес электронной почты 1‒5 мая 2023 года. 

Порядок изложения текста публикации

(Требование для РИНЦ)

1. УДК статьи.

Размер шрифта – 10 кг, начертание – светлое, курсивное, выравнивание – по левому краю, без абзаца, интервал после – 16 пт.

2. Название статьи. 

Размер шрифта – 11 кг, начертание – полужирное, прямое, все буквы прописные, выравнивание – по центру, без абзаца, интервал после – 18 пт. 

3. Инициалы и фамилия автора (-ов). 

Если авторов несколько, пункты 3‒5 прописываются для каждого. 

Размер шрифта – 11 кг, начертание – полужирное, прямое, выравнивание – по центру, без абзаца, интервал после – 10 пт.

4. Аффилиация. 

Название организации, в которой работает автор, адрес (улица, номер дома), индекс, город, страна, электронный адрес.

Аспирантам и магистрантам необходимо указывать ФИО, степень и звание научного руководителя.

Размер шрифта – 10 кг, начертание – светлое, курсивное, выравнивание – по центру, без абзаца, интервал после – 20 пт.

5. Аннотация. В аннотацию входит характеристика основной темы, проблема, цель исследования, ценность его результатов. Также необходимо указать новизну темы в сравнении с другими, родственными по тематике и целевому назначению работами. Аббревиатуры следует расшифровывать. Объем аннотации – 90–180 слов.

Размер шрифта – 10 кг, начертание – светлое, прямое, выравнивание – по ширине, интервал после – 12 пт.

6. Ключевые слова. В качестве ключевых слов могут использоваться как одиночные слова, так и словосочетания в именительном падеже. Рекомендуемое количество ключевых слов – 5–7, количество слов внутри ключевой фразы – не более трех. Ключевые слова отделяются друг от друга точкой с запятой.

Размер шрифта – 10 кг; начертание для словосочетания «ключевые слова:/keywords:» – полужирное, курсивное, для ключевых слов – светлое, прямое; выравнивание – по ширине; интервал после – 12 пт.

Пункты 2‒6 дублируются на английском языке. 

7. Текст статьи. 

8. Библиографические ссылки. Ссылки на библиографические источники даются в порядке цитирования (упоминания). Порядковый номер ссылки и цитируемые страницы в тексте пишутся в квадратных скобках (например, [1, с. 3]).

Размер шрифта – 11 кг, начертание – светлое, прямое, выравнивание – по ширине, абзацный отступ – 10 мм, межстрочный интервал – 14 пт.
Образец-шаблон оформления доклада приведен в Приложении 3.
БУДЕМ РАДЫ ТВОРЧЕСКОМУ СОТРУДНИЧЕСТВУ!
С уважением, 

Оргкомитет конференции
Приложение 1

Образец оформления заявки

	1. Фамилия, имя, отчество участника
	

	2. Место работы
	

	3. Ученая степень, ученое звание, должность
	

	4. Телефон и e-mail
	

	5. Проблема (из перечисленных выше), в обсуждении которой Вы хотите участвовать
	

	6. Название доклада
	


Приложение 2

Оформление текста доклада

Размеры полей: верхнее поле ‒ 27 мм; нижнее поле ‒ 40 мм; правое и левое поле ‒ 27 мм. 

Основной текст: гарнитура Times New Roman, 14 pt. Дополнительный текст ‒ 12 pt.

Абзац: 6–7 мм (3–4 знака), межстрочный интервал одинарный, перенос слов включен, не допускается перенос с помощью дефиса (-).

Кавычки: основные кавычки – « », кавычки в цитате – “ ”. Кавычки и скобки не отбиваются пробелом от находящейся в них фразы.

Оформление таблиц

Используется гарнитура Times New Roman, 12 pt, межстрочный интервал одинарный, без отступа. 

Заголовки размещаются над таблицей, по центру, гарнитура Times New Roman 12 pt, полужирный без отступа. 

В правом верхнем углу размещается слово «Таблица» (12 pt, светлый курсив с указанием ее порядкового номера). Точка в конце не ставится. Если в статье одна таблица, то она не нумеруется. Таблицы должны быть озаглавлены
Название граф (шапка) оформляется кеглем 10 pt.

Содержание таблиц центрируется по вертикали и горизонтали. 

Оформление нетекстовых объектов

Любой нетекстовый объект (фотография, рисунок, схема, график и т. д.) не должен превышать параметры страницы. Отступ от края текста до объекта ‒ 6 pt. Подпись располагается под объектом. Размер шрифта ‒ 12 pt. Абзац ‒ выравнивание по центру, отступ сверху 3 pt и снизу ‒ 6 pt.

Размер шрифта на схемах, графиках и т. д. ‒ 12 pt. (Этот размер всегда должен быть выдержан при вставке в текст, т. к. в случае масштабирования размер объекта меняется).

Размер кегля должен быть соизмерим с размером рисунка.

Рисунки представляются в виде отдельных файлов: векторные (схемы, графики) ‒ в программе Corel-DRAW, Illustrator; растровые (фотографии) ‒ в формате TIF, JPG с разрешением 600 точек на дюйм.

Площадь фотографии не может быть меньше 10 см2.

Приложение 3

УДК 378.016:811.161.1-0.54.6(075.8)

ПОТЕНЦИАЛ РУССКИХ СКАЗОК ПРИ ФОРМИРОВАНИИ СОЦИОКУЛЬТУРНОЙ КОМПЕТЕНЦИИ ИНОСТРАННЫХ ОБУЧАЕМЫХ

И. С. Иванова1), П. В. Петров 2)
1) Белорусский государственный университет, 
ул. К. Маркса, 31, 220030, г. Минск, Беларусь, ivanovа@gmail.com

2) Белорусский государственный университет, 
пр. Независимости, 4, 220030, г. Минск, Беларусь, petrov@bsu.by

Текст аннотации. Текст аннотации. Текст аннотации. Текст аннотации. Текст аннотации. Текст аннотации. Текст аннотации (90‒180 слов).

Ключевые слова: 5‒7 слов.
Далее в той же последовательности необходимо указать пункты 2‒6 на английском языке. 

ARTICLE TITLE

N.M. Surname

Belarusian State University, Niezaliežnasci Avenue, 4, 220030, Minsk, Republic of Belarus
email@mail.by

Abstract text (90‒180 words).

Key words: 5‒7 words.
Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи [1, с. 3]. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи [2, с. 74]. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи. Текст статьи [3, с. 208]. Текст статьи. 
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